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Japanese people who came to live in Thailand have written haiku for more than
50 years, Through the haiku, they describe many impressions of Thajland which reflect
specific Japanese perceptions of the country,

The purpose of the thesis is twofold: firstly, to analyze major subjects that
Japanese haiku poets in Thailand deal with in their haiku and explain how they reflect
pictures of Thailand; secondly to analyze how the poets adapt the system of ‘season
words’ to suit the haiku written in Thailand.

It is found that the haiku waitten by Japanese pocts reflects pictures of ordinary
people such as vendors and.purchasers, animals that are both famitiar and unfamiliar to
Japanese, and tropical plants; including fruit in seasons and attractive flowers,
especially those blooming in ihé hof season.

R The study also revealsithat the haiku poets are impressed by phenomena in the
tropical climate of Thailand, and iropical life environment in Thailand, such as watery
landscapes. In addition, the haiki also reflect Thai culture, such as Buddhist events and -
festivals, and social change in Thailand, such as wars, economic change, and social
problems,

The haiku poets invented many new season words to cope with the specific Thai
environment, situation and cogditions of the time in which the haiku were written.

Through the investigation of haiku ‘written in Thailand, we can trace the
historical and cultural changes and continuities in Thailand, and also understand about
_ Japanese attitudes toward Thailand.




Table of Contents

ADBSITACt  (Thai)u et tinsssstssesssissssssassasnsisersanisesssises iv
Abstract (ENGHSH) cvevrivsierinisiniiiissminassinssensis s inssssssssssssssessssssasrsnssissnsssenses '
ACKNOWIEAZEMENLS ..covvrinenrinitinstins s insnseresss s sssssssssesssssessanetseses eorearerenenssane vi
ADDIEVIALIONS ..vvvviiireresirerenisisenrnissrssissssssmsbssisesissserassssssassesssassntasssstvanetsbsstssssasssossaasnans vii
Chapter 1 INtTOQUCHON ...vumissssrscsmssnisenssisssrsrissssmsssssssesarssissssassssssasssssssssssssssssssssions 1
1.1 Rationale and SignifiCANCE.......co.vivmireceressessisnssirmnissensiiiesssnnee 1
1.2 ODJECTIVES covrnmerrnniireriad sl insilhssustis sarssnsnasssssarnsrsssssresssnsnssssssssssassosastsses 1
1.3 HYPOIRESES corere: 1. oossalees s oesmarnsnsusnsassifss sssescsnsssarsssaossssasssstssssisoneasionses 2
1.4 MethoUology itie e i ciiniriisiinnsnnses i resssisesssiensissnssssinsesiinsesasvens 2
1.5 Limations (£ h. bt hpniassn s sthisnsss b sbnsnsssseasss s sssnssnanssasnsssanees 5
Chapter 2  ReviewOf LUETAIUIE ......ccvsuimeraisnsconiberemsisnirseriosisersssenssassonsissmssssssaressassnes 6
2.1 Vagious Aspects 0L Halku ..io-ivuecivmiiessemsenssismincsssmmssesrssssssresssrsrssssens 6
2.2 Background of Japanese Haiku Poets in Thailand.........ceccerriennrnerenns 12
Chapter 3  Adaptation of Season words in Haiku on Thailand ............cceecvvereecsrnreen: 31
3.1 Season WOrds ifl JAPAI i coeicomsreciservemsesissenisissmmessissssssoressasssarasens 31
3.2 Season Words ifi Haiku Written about Thailand ..........ccceccernreveernnens 35
3.3 How Haiku Poets Adapted Season Words in Reference to Thailand .48
3.4 (SUIMIMATY ...vrvvveervereermrrerssisssrsroressesssrerisaiadorssstenssessssseesaressassssssensonsesss 53
Chapter4  Thai People and Animals as Described by Japanese Haiku Poets............. 54
4.1 Thai PEOPIE .vvvrviriieenniisasnsninsissenssssasintiosnmessersnassssesesrsssssssssnssssassessenss 54
4.2 ANIMALISI feerspountiasssnsisssisnssssingsmssssnrsssseseresssssssmansssmssssssisnssns 78
13 SUMIALY 1otseteesssestiboneios redsassbarsshostvnsbossenvass Bosseransssenssrsmesesssarsanersses 114
Chapter 5  Thai Plants, Seasons, and Natural Phenomena as Described
by Japanese Haiku POBLS 1.t eeteeestitihonesinsthesesdesitbs shestonsrsronsonnasnee 116
5.1 PIANES...cviriiiiirnecsinninnrernssrsannsrsns s tsasss s testen b tesessseseserssnseenssananne 116
5.2 Thai Seasons and Natural Phenomena.........co.uoveereesrereanssesssssesssnes 155
5.3 Summary......coeerennerinncn cretee bR a bR ARt nnae 173

Chapter 6  Thai Life Environment, Culture and Society as Described
by Japanese Haiku POEtS........cccivncinierinneninrenninenssinsssiscnssnesssesarssaees 175
6.1 Life ENVIONMENL......cccovriierernssenissnsssnnsnssesssssessossssessessessessssasessasaes 175




i

6.2 Thai CULLUTE .....cccorrecreimnresernimmesssiminsssirsmirsis st 219
6.3 Glimpses of Thailand through Time.......ccoceerveciniininnne 248
6.4 SUMIMBIY ...verirerericrrassismsnsmssssmsissnssssssniarionsasestssssestoseatssontstsasnsstsasssss 2635
Chapter 7 CONCIUSION .ovucviiinesrneensesensesinsssssisensssssssssnssisarssismsssssas st ssssssssessss 267
7.1 SUIMMALY cooveerrrernsnenrsssssrmssssssnsnessrassssssssasssrasntinsasstssessssssassossrassessanssnss 267

7.2 Discussion on Cross-Cultural Perceptions Inferred
From This STUAY .e..vveervereessessesnnssesssssenssssaress ettt saes st tee 269
7.3 Concluding REMAIKS....i. ihe.rverserresssrsssssssisismsssssssesssasssssssssossassoss 273
7.4 Suggestions for Futire SIdIES ......orecviiniinensinnnsnnssnisnn 274
References ........................ 276
APPENGIX 1.1t coriien il aasth s esbtonssseseessssthassbsnsinsensithessssbessastsnssabsssnarsssnsnatssssnsasnerasses 281
APPENAIX 2 oovivris it sailhsesshe s s hoacathoceneshsnsnsessinntinssscssiirensasrsnsastensassensasrarasereresarsosses 305
BIOGIADNY  cocvvvcaitienees e b e doisasaotonsisiiasaseisssiasbass e shsnisesnssssorsassssssssrssnasssanssisssssasson 346

it




Acknowledgements

1 wish to thank my advisor,.Dr: Amara Prasithrathsint who, from the very
beginning, encouraged me to study and to write this thesis. Her patience and valuable
professional direction always guided me towards the goal. Dr. Saowalak
Suriyawongpaisal, my co-advisor, generously gave much of her time and precious
advice to enable me to complete the task. Both of these dedicated academics kindly
shared their great knowledge and gxccllent teaching skills with me. For this, | am
deeply grateful. ‘

1 am also thankful to Acham Montha Pimthong and Achan William S. Whorton'

for their useful comments and participation as committee members. Many thanks to Dr.

| Suna:t Chutintaranond _and Achain Teerayute Banom;yong 'lof the Thai Studies

Prd_gramme_ who continuefo create important opportunitiés for students to learn more
about Th’aiiand. .4 A |

My special thanks go to three dear fricnds;‘ Angela Wojcik, Susy Trier, and
Virginia Henderson who shared with ‘me their understanding of Thailand, Japan,
literature and art, and gave me encouragement and kind help, especially with English
language advice. Susy patiently and carefully edited the translations and explanations of
haiku for more than one year and gave thoughtful feedback. Angela greatly supported
~ me with important advice, ber excellent computer skills, and further editing. Virginia
enthusiastically chetked my haiku interpretations and even came to ‘rescue’ me at
nights on her beautiful green vehicle. Without their helping hands, I could not have
produced this thesis. '

I also wish to say thanks to haikn friends in the past and present, and to my Thai
Studies friends. :

Lastly, many thanks to)my husband, Kenji and the family\in Japan for their
wonderful support.




Fiftieth

Krungthep
Ntbk.

Seventieth

Eightieth

Shﬁhﬁ-
_ Menam
n.d.

Abbreviations

Fiftieth Anniversary Issue of the Japanese Association in Thailand
(1963) (Taikoku Nihonjin-kai 50-shiinen Kinengd
Krungthep : Monthly Magazine of the Japanese Association in Thailand
Notebook (notebooks used to record the monthly meetings of the Menam
Kukat, nos. 9-20)

. Seventieth Anniversary Issue of the Japanese Association in Thailand
(1984) (Taikoku Nihonjin-kai 70-shiinen Kinengd
Eightieth Anniversary 1ssue of the Japanese Association in Thailand
(1993) (Taikoku Nikonii _kai 80-shinen Kinengd
Bangkok Shitho Weekly Paper (1980-1953)
Menari Haiku Collections vols. i_-S (Megam Kushil vols. 1-5)

‘no date




	Cover (Thai)
	Cover (English)
	Accepted
	Abstract (Thai)
	Abstract (English)
	Contents
	Abbreviations

